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 Na temelju članka 58. stavak 1., a u svezi sa člankom 8. stavak 2. do 6., člankom 9. stavak 5, 
člankom 12. stavak 3., člankom 13. stavak 1. i 3. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti («Narodne 
novine» broj 138/06) i članka 27. Statuta Općine Dugi Rat («Službeni glasnik» - službeno glasilo 
Općine Dugi Rat, broj 4/06 – pročišćeni tekst), Općinsko vijeće Općine Dugi Rat, na 22. sjednici,  
održanoj 31. srpnja 2007. godine, d o n o s i   
 

O  D  L  U  K  U 
O UGOSTITELJSKOJ DJELATNOSTI 

 
I. OPĆE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom o ugostiteljskoj djelatnosti (u daljnjem tekstu: Odluka) regulira se posebno: 
produživanje propisanog radnog vremena ugostiteljskih objekata tipa „restoran“ „bar“, radno vrijeme 
ugostiteljskih objekata skupine „Objekti jednostavnih usluga“, ovlasti Općinskog poglavarstva glede 
radnog vremena ugostiteljskih objekata, o zabrani točenja alkohola u ugostiteljskim objektima u 
određenom razdoblju tijekom dana, o određivanju prostora na kojima mogu biti ugostiteljski objekti u 
kiosku, kontejneru, nepokretnom ili priključnom vozilu, šatoru, klupi, kolicima i slično kao i o tome 
kakav će biti vanjski izgled takvih objekata, o određivanju područja na kojima će se pružati usluge 
naturistima 
.   
 

II. RADNO VRIJEME UGOSTITELJSKIH OBJEKATA 
 

Članak 2. 
 
 Ugostiteljski objekti tipa „restoran“ i „bar“ (restoran,gostionica, zdravljak, zalogajnica, 
pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnica, objekt brze prehrane, kavana, noćni bar, noćni klub, disco-
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bar, disco-club, caffe-bar, pivnica, buffet, krčma, konoba i klet)  koji se nalaze u naseljenom području  
mogu raditi u vremenu od 6,00 do 24,00 sati. 
 Ugostiteljski objekti tipa „restoran“ i „bar“ a koji se nalaze izvan naseljenog područja mogu 
raditi u vremenu od 0,00 do 24,00 sati.  
 Ugostiteljski objekti tipa „bar“ koji ispunjavaju  uvjete za noćni rad prema posebnim 
propisima i samo u zatvorenom prostoru mogu raditi od 21,00 do 6,00 sati.  
 

Članak 3. 
 
 Iznimno od prethodnog članka  ugostiteljski objekti iz stavka 1. članka 2. ove Odluke mogu 
poslovati u vremenu od 6,00 do 02,00 sati ali samo u razdoblju od 01. svibnja do 31. listopada tijekom 
kalendarske godine.    

 
Članak 4. 

 
 Općinsko poglavarstvo će po službenoj dužnosti posebnim rješenjem odrediti i kraće radno 
vrijeme ugostiteljskih objekata iz članka 2. ove Odluke, ali najduže za 2 sata ranijeg završetka radnog 
vremena imajući u vidu naročito:  
 - da se radi o ugostiteljskom objektu smještenom u prizemlju stambene zgrade poštujući red i 
mir stanara,  
 - da ugostiteljski objekt ima dostatnu zvučnu zaštitu koja ne smije prijeći zakonom dopuštenu 
razinu, naročito ako se ugostiteljski objekt nalazi u pretežito stambenoj zoni ili pretežito stambenom 
objektu,  
 - da je nadležno tijelo utvrdilo da se kod pristupa korisnika objektu ne šire štetne imisije koje 
su opasne za stanare ili zajednicu u blizini,  
 - da postoji mišljenje Mjesnog odbora područja na kom se nalazi ugostiteljski objekt, kao i 
mišljenje upravitelja zgrade ili stanara ako se ugostiteljski objekt nalazi u pretežno stambenom 
objektu. Ukoliko Mjesni odbor ne izda mišljenje u roku od 5 dana smatrat će se da je izdao pozitivno 
mišljenje.  
 - da, tijekom posljednjih 12 mjeseci prije donošenja rješenja u tom objektu ili u njegovoj 
neposrednoj blizini, je bilo kršenja odredbi o javnom redu i miru.   
 

Članak 5. 
 
 Iznimno od odredbi članka 2. i 3. ove Odluke Općinsko poglavarstvo na zahtjev ugostitelja 
može odrediti i drugo radno vrijeme ugostiteljskih objekata tipa „restoran“ i „bar“ koji se nalaze u 
naseljenom području radi organiziranja prigodnih proslava: mjesnih vjerskih svečanosti, novogodišnje 
noći, svadbe, maturalne zabave, raznih obljetnica, dani karnevala, ribarske večeri i druge turističke 
zabave, kulturne i športske manifestacije, i sl. 
  Drugačije radno vrijeme iz prethodnog stavka određuje se posebnim rješenjem vodeći računa 
o istim razlozima kao i kod skraćivanja radnog vremena navedenih u članku 4. ove Odluke.  
 
 

Članak 6. 
 
 U okviru radnog vremena propisano odredbama članka 2., 3. i 4. ove Odluke  ugostitelji 
objekti određuju početak i završetak radnog vremena u ugostiteljskom objektu.   
 Određeno vrijeme iz prethodnog stavka mora biti izvješeno na ulazu u ugostiteljski objekt. 
 Radnim vremenom ugostiteljskog objekta smatra se ono radno vrijeme koje je istaknuto na 
ulazu u ugostiteljski objekt.  
 Ugostiteljski objekti, osim onih koji rade svaki rad i neprekidno, mogu biti zatvoreni jedan dan 
u tjednu, a obavijest o tome mora biti vidno istaknuta na ulazu u objekt. 
 Ugostiteljski objekti, naročito oni koji posluju svaki dan i neprekidno, imaju pravo na 
polusatnu stanku radi čišćenja što mora biti istaknuto na ulazu u objekt. 
   

III. PRUŽANJE USLUGA NATURISTIMA 
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Članak 7. 
 
  Na plažama na  području Općine Dugi Rat zabranjeno je kupanje bez kostima (naturistima).  
 

IV. USLUŽIVANJE ALKOHOLNIH PIĆA 
 

Članak 8. 
 

 Zabranjuje se usluživanje alkoholnih pića u ugostiteljskim objektima na području Općine Dugi 
Rat prije 8 sati svakog novog radnog dana. 
 Zabranjuje se usluživanje alkoholnih pića maloljetnim osobama. 
 
 

V. PRUŽANJE JEDNOSTAVNIH UGOSTITELJSKIH 
USLUGA AMBULANTNO 

 
Članak 9. 

 
 Jednostavne ugostiteljske usluge ugostitelj može pružati ambulantno (izvan poslovnih 
prostorija i prostora ugostitelja) u opsegu propisanom u Zakonu. 
 Ambulantnim pružanjem jednostavnih ugostiteljskih usluga u skladu sa zahtjevima higijene 
podrazumijeva se dostava (prijenos, prijevoz) i usluživanje u konfekcioniranom stanju odnosno u 
originalnoj ambalaži te upotreba šalica za jednokratnu upotrebu, namjenskih posuda (termos posude za 
kavu, čaj i sl., ručni prenosivi hladnjaci i sl. oprema). 
 Industrijski pakiran (konfekcioniran) sladoled ambulantno se smije usluživati samo iz ručno 
prenosivih hladnjaka i to najviše dva sata po iznosu sladoleda iz ledenice. Takav sladoled se više ne 
smije zamrzavati. 
 

Članak 10. 
 
 Ambulantno se jednostavne ugostiteljske usluge mogu pružati na plažama, sajmovima, 
izletištima, športskim igralištima ako na tim prostorima ne postoje ugostiteljski objekti svrstani po  
Zakonu koji pružaju istu vrstu usluge, te posebno ako je na tim prostorima: 
              -  osigurano kontinuirano uklanjanje otpada, 
              - osigurana zaštita jela, pića i napitaka od utjecaja prašine, ispušnih plinova vozila i              
drugih štetnih utjecaja okoliša. 
 Radno vrijeme objekata jednostavnih usluga u ovisnosti je sa radnim vremenom prostora na 
kojem se vrše takve usluge (športski objekti, sajmovi), a na plažama i izletištima do sumraka, odnosno 
dok traju manifestacije na tim prostorima.  
 

Članak 11. 
 
 Osobe koje pružaju jednostavne ugostiteljske usluge ambulantno kao i osobe koje im u tome 
pomažu, a pri tome su u dodiru s jelima, pićima i napicima, moraju ispunjavati posebne zdravstvene 
uvjete propisane zakonom ili aktom, na zakonu ovlaštenog tijela, te posebno: 

- da su pod zdravstvenim nadzorom što dokazuju važećom sanitarnom iskaznicom, 
- da imaju položen tečaj o zdravstvenoj ispravnosti namirnica i osobnoj higijeni ili da 

posjeduje potvrdu nadležne ustanove o prijavku za pohađanje tog tečaja, 
- da imaju i nose posebnu radnu odjeću, 
- da osiguraju način i sredstva za održavanje osnovne higijene. 

 
 

VI. UGOSTITELJSKE USLUGE U ODREĐENIM OBJEKTIMA 
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Članak 12. 
 
Pružanje ugostiteljskih usluga u pokretnom objektu, u nepokretnom vozilu i priključnom 

vozilu, kiosku, kontejneru, šatoru, na klupi, kolicima i sl.  može se obavljati na prostorima održavanja 
sajmova, svečarskih skupova i drugih povremenih okupljalište većeg broja ljudi, a isključivo na 
prostoru na kojem je ugostitelj stekao pravo korištenja. 

Ako je prostor u vlasništvu Općine Dugi Rat odobrenje za njegovo korištenje na zahtjev 
ugostitelja izdaje Općinsko poglavarstvo. 

Na prostorima iz stavka 1. ovog članka treba: 
- biti osigurana uporaba zdravstveno ispravne vode, 
- postojati izvor napajanja električnih i sličnih uređaja potrebitih za pružanje usluga, 
- da su površine na kojima se obavljaju ugostiteljske usluge zaštićene od štetnih utjecaja 

okoliša (sunca, vjetra, prašine, ispušnih plinova strojeva i vozila i sl.), 
- da je prostor na kojem se pripravljaju i uslužuju jela, pića i napitci obrađen tako da se može 

čistiti i prati, 
- postojati organizirano uklanjanje otpada. 

  
                                                                     Članak 13. 
 

Ugostitelj može prigodno pružati ugostiteljske usluge u ugostiteljskim  objektima označenim 
u stavku 1. članka 12. ove Odluke, uz odobrenje vlasnika prostora. 

Ukoliko je vlasnik prostora na kojem se pružaju usluge prema stavku 1. ovog članka Općina 
Dugi Rat, odobrenje za njegovo korištenje daje, na zahtjev ugostitelja, Općinsko poglavarstvo. 

Pružanje ovih usluga može se obavljati samo na mjestima održavanja sajmova, svečarskih 
skupova i inih povremenih prigoda, na plažama, kupalištima, izletištima, u blizini sportskih objekata i 
na sličnim prostorima, okupljalištima većeg broja ljudi, uz uvjet da su ispunjeni sljedeći tehnički 
uvjeti: 

- da su na takvim mjestima osigurani minimalni zdravstveni uvjeti čuvanja, priprave i 
usluživanja jela, pića te uvjeti pranja i dezinfekcije pribora, posuđa i opreme, 

- da postoji, ako je to potrebno s obzirom na vrstu usluga, prihvatljiv objekt ili dio objekta za 
pripravu jela, pića i napitaka, 

- da je osigurana uporaba zdravstveno ispravne vode, 
- da postoji izvor napajanja električnih i sličnih uređaja potrebitih za pružanje ugostiteljskih 

usluga, 
- da su površine na kojima se obavljaju ugostiteljske usluge zaštićene od štetnih utjecaja 

okoliša, 
- da se organizira uklanjanje otpada, 
- da se namjera obavljanja ugostiteljske usluge s naznakom vremena u kojem će se obavljati 

dojavi, najmanje tri dana ranije, nadležnom uredu državne uprave Splitsko-dalmatinske 
županije. 

Članak 14. 
 
         Ugostiteljskim uslugama, koje se pružaju na način iz članka 12. i  13. ove Odluke, 
razumijeva se priprava i usluživanje jelima za koja nije nužna složena kuhinjska priprava, dakle za 
koja nije obvezatna prethodna obrada (obrada koja prethodi termičkoj obradi ili obradi u smislu 
miješanja više vrsta namirnica i priprava pojedinih sastojaka) ili za čiju konzumaciju nije nužno 
postavljanje pribora za jelo kao što su: 
- uobičajena jela s roštilja, 
- različiti sendviči, 
- industrijska i termički neobrađena gotova jela, 
- jela pripravljena i dogotovljena putem automatskih ili poluautomatskih namjenskih uređaja, 
- industrijski i zanatski proizvedena i dostavljena gotova jela, 
- kolači, slastice, industrijski pakiran (konfekcioniran) sladoled, 
- sva druga jela ove vrste u skladu s tehnološkim dostignućima proizvodnje i opremanja 

napravama za njihovu proizvodnju i usluživanje. 
Pića i napitci koji se pripravljaju i uslužuju su: 

- žestoka alkoholna pića, likeri, vina i piva,  



 12

 
 

- bezalkoholna pića, 
- različiti kokteli, 
- kava i čaj, 
- ručno ili putem automata (miksera) pripravljana bezalkoholna pića i napitci od koncentrata ili 

baze uz dodatak zdravstveno ispravne vode, 
- ručno ili putem automata (miksera, cjedila i sl.) pripravljeni prirodni sokovi voća i povrća. 

 
VII.  KAZNENE ODREDBE 

 
Članak 15. 

 
Protiv prekršitelja odredbi ove Odluke primjenjivat će se kaznene odredbe Zakona. 

 
VIII.  ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 16. 

 
 Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti Odluka o ugostiteljskoj djelatnosti 
(«Službeni glasnik» - službeno glasilo Općine Dugi Rat, broj 2/04). 
 

Članak 17. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u «Službenom glasniku» - službenom 
glasilu Općine Dugi Rat. 

 
 

REPUBLIKA HTVATSKA 
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA 

OPĆINA DUGI RAT 
Općinsko vijeće 

 
KLASA: 021-05/07-01/24                                                               PREDSJEDNIK 
URBROJ: 2155/02-01-1                                                            OPĆINSKOG VIJEĆA: 
Dugi Rat, 31. srpnja 2007.                           
                                                                                                         Petar Kaćunko, v.r.    

 
 

                                                                                                                                                     9 
 

Na temelju odredbi članka 37. Zakona o prekršajima protiv javnog reda i mira  (“Narodne 
novine” br. 5/90, 30/90, 47/90 i 99/94) i članka 27. Statuta općine Dugi Rat (“Službeni glasnik” - 
službeno glasilo općine Dugi Rat broj: 4/06 – pročišćeni tekst), Općinsko  vijeće općine Dugi Rat na 
22.  sjednici  održanoj 31. srpnja 2007.  godine  donosi 
 

O D L U K U 
O JAVNOM REDU I MIRU 

NA PODRUČJU OPĆINE DUGI RAT 
 

I.  OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

 Ovom  Odlukom  se u skladu sa Zakonom, običajnim pravilima i javnim moralom, određuju 
prekršaji protiv javnog reda i mira koji nisu predviđeni Zakonom o prekršajima protiv javnog reda I 
mira (u daljnjem tekstu: Zakon), a s ciljem da se omoguće što povoljniji  uvjeti  za život i rad 
pučanstva na području Općine Dugi Rat. 
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II.  JAVNI RED 
 

Članak 2.  
 

 Nije dopušteno kretanje vozila po onim plažama, pločnicima i šetalištima kojima je to 
predviđeno odluikom Općinskog vijeća.  
 Izuzetno se može dopustiti kretanje  vozilima po površinama označenim  u prethodnom stavku 
kada se određeni poslovi ne mogu obaviti na drugi način, uz odobrenje Jedinstvenog upravnog odjela 
Općine Dugi Rat. 
 

Članak 3. 
 

 Nije dopušteno na javnoj  prometnoj površini igranje loptom, boćanje i sl. ukoliko ista  nije 
namijenjena za te i slične svrhe.  
 
 

Članak 4.  
 

 Nije dopušteno kretanje bez kupaćeg kostima na plažama koje nisu određene kao nudističke 
plaže. 
 Nije dopušteno kretanje u kupaćem kostimu izvan  plaže. 
 

Članak 5. 
 

 Nije dopušteno spavanje na prodajnim klupama tržnice, klupama u parkovima, kao i spavanje 
na  travnjacima, parkovnim površinama, kućnim i dr. javnim površinama. 
 

Članak 6. 
 

 Radi sigurnosti  pučanstva i turista u razdoblju od 01. lipnja do 30. rujna upotreba 
eksplozivnih tvari na priobalnom području Općine Dugi Rat može se vršiti samo uz  odobrenje 
nadležne policijske postaje. 
 

Članak 7. 
 

 Nije dopušteno upotrebljavati praćke, strijele ili sl. sredstva kojima se može ugroziti sigurnost 
pučanstva. 
 

Članak 8. 
 

 Nije dopušteno piti alkoholna ili bezalkoholna pića na javnim površinama ispred trgovina, 
ugostiteljskih radnji ili dr. prostorija koje nemaju za to  posebna odobrenja. 
 Odgovorne osobe u trgovini, ugostiteljskoj radnji  ili vlasnici  dr. prostorije dužni su poduzeti 
mjere kako bi se provele odredbe iz stavka 1. ovog članka. 
 

Članak 9. 
 

 Nije dopušteno igranje hazardnih igara i igara na sreću na javnim površinama. 
 

Članak 10. 
 

 Nije dopušteno narušavati  red na mjestima gdje u redu čeka veći broj građana. 
 Za održavanje reda iz odredbi stavka 1. ovog članka dužne su skrbiti i osobe na čiju uslugu 
građani čekaju. 
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Članak 11. 
 

 U dane  blagdana  i dane opće žalosti u Republici Hrvatskoj, tijela državne i lokalne 
samouprave i uprave, ustanove, trgovačka društva, trgovci pojedinci, obrtnici i dr. pravne osobe dužne 
su  na prikladan način istaknuti zastavu Republike Hrvatske. Zastavu Republike Hrvatske dužni su 
istaknuti  na kraju radnog dana koji prethodi blagdanu ili danu opće žalosti u Republici Hrvatskoj.  
 Najkasnije u roku od 24 sata nakon  prestanka razloga poradi kojeg su zastave istaknute,  
zastave, prigodni natpisi i dekor se moraju ukloniti. 
 
 

Članak 12. 
 
 Nije dopušteno boravak na plažama i kupanje u moru živitinjama, posebno psima i mačkama.  
 
 

III. JAVNI MIR 
 

Članak  13. 
 
 Građani koji obavljaju  svoje privatne i službene poslove u vremenu od 22.00 do 6.00 sati i 
14.00 do 17.00 sati, te poslove dužni su obavljati bez buke i uznemiravanja građana. 
 U navedenom vremenu zabranjeno je građanima u stambenim objektima činiti buku iznad 
dopuštene razine. 
 

Članak 14. 
 

 Zabranjeno je građanima za vrijeme održavanja političkih, kulturnih, športskih i dr. priredbi 
ometanje istih neumjesnim primjedbama, dobacivanjem, zviždanjem, namjernim guranjem ili sl. 
neprimjerenim ponašanjem. 
 Organizatori su dužni prethodno izvršiti prijavak javnih skupova  i priredbi¸u smislu Zakona o 
javnim okupljanjima („Narodne novine“ broj: 128/99, 90/05, 139/05 i 150/05) nadležnoj policijskoj 
postavi te skrbiti da se osobe koje svojim namjernim ponašanjem ometaju nazočne građane, odstrane 
sa skupa i priredbi. 
 

Članak 15. 
 

 Zabranjeno je ometati zatvaranje trgovina i ugostiteljskih  objekata u vrijeme koje je propisom 
o radnom vremenu određeno za njegovo zatvaranje. 
 

Članak  16. 
 

 Zabranjeno je narušavati mir na javnim površinama i ugostiteljskim objektima pjevanjem, 
vikom, galamom, upotrebom razglasnih uređaja, puštanjem glazbe preko dozvoljene jačine, i sl. u 
razdoblju od 01. svibnja do 31. listopada u vremenu od 24.00 do 8.00 sati i od 14.00 do 17.00 sati, te u 
razdoblju od 01. studenog do 30. travnja u vremenu od 23.00 do 8.00 sati i od 14.00 do 17.00 sati. 
 Izuzetno ugostiteljski objekti skupine barovi (kavana, noćni bar, noćni klub, disco-bar, disco-
club, caffe-bar, pivnica, buffet, krčma, konoba i klet) i skupine restoran ( restoran, gostionica, 
zdravljak, zalogajnica, pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnice i objekti brze prehrane), mogu 
emitirati glazbu do 2.00 sata.  
 U vrijeme izvođenja glazbe , kad je dopušteno, glasnoća izvođenja se mora ograničiti 
prvenstveno  na posjetitelje  objekta kako se ne bi  narušavao mir okolnog pučanstva. 
 Odobrenje za produljenje emitiranja glazbe i izvođenje programa na javnim mjestima iz stavka 
2. ovog članka izdaje Općinsko poglavarstvo Općine Dugi Rat. Korisnici su  dužni zatražiti 
produljenje izvođenja glazne najmanje 10 dana prije dana za koji traže to produljenje zu mišljenje 
Mjesnog  odbora  područja na kojem se nalazi ugostiteljski objekt. Ukoliko Mjesni odbor  ne odgovori  
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na traženje općinskog poglavarstva u roku kojega odredi Općinsko poglavarstvo smatrat će se da je 
dao pozitivnu suglasnost.     
 

Članak 17. 
 

 Pravne i fizičke osobe mogu držati glazbu i pjevače ( glazba uživo) samo uz odobrenje 
Općinskog poglavarstva Općine Dugi Rat i zu prethodnu suglasnost Mjesnog odbora područja na kom 
se nalazi ugostiteljski objekt. Ukoliko Mjesni odbor  ne odgovori na traženje Općinskog poglavarstva 
u zadanom roku, smatrat će se da je izdao pozitivnu suglasnost.   
 O izdavanju ili neizdavanju odobrenja iz prethodnog stavka ovog članka Općinsko 
poglavarstvo Općine Dugi Rat obavještava nadležnu policijsku postaju kako bi isti mogli vršiti nadzor 
u smislu Zakona o javnom okupljanju. 
 U odobrenju iz stavka 1. ovog članka odrediti će se pobliži uvjeti za svaki pojedini slučaj. 
 Pravnim i fizičkim osobama iz  stavka 1. ovog članka, ukoliko držanje glazbe i pjevača 
uznemirava građane koji stanuju u neposrednoj blizini nadležno  tijelo može zabraniti pjevanje 
,odnosno izvođenje glazbe.  
 Za izvođenje glazbe uživo do 24,00 sata nije potrebna suglasnost.  
 Zabrana i ograničenje sviranja i pjevanja ne odnosi se na  kulturne  priredbe koje se izvode u 
neprofitne svrhe. 
 

Članak 18. 
 

 Rukovanje predmetima kojima se stvara buka (kante, sanduci i sl.) treba se vršiti  na način 
kojim se ne remeti mir pučanstva naročito poštujući odredbe članka 18. ove odluke. 
 

Članak 19. 
 

 Zabranjeno je upotrebljavati građevinske i druge radne strojeve koji stvaraju buku u 
naseljenim mjestima u razdoblju od 01. studenog  do  30. travnja i vremenu od 21.00  do 8.00 sati i od 
13.00 do  17.00  sati, a u razdoblju od 01. svibnja do 31. listopada u vremenu od 21.00  do 7.00 sati i 
od 13.00 do 17.00 sati. 
 Izuzetno se može dopustiti uporaba strojeva i u vrijeme kada je odredbom stavka 1. ovog  
članka zabranjeno, ako postoje bitni i neodloživi razlozi. Odobrenje u iznimnim razlozima  izdaje 
Jedinstveni upavni odjel  Općine Dugi Rat. 
 

Članak 20. 
 

 Zabranjeno  je uključivati se u promet motornim vozilima sa otvorenim  ispušnikom. 
 

Članak 21.  
 

 Nadzor nad provedbom ove Odluke vrši nadležna policijska postaja u Omišu i  Jedinstveni 
upravni odjel  općine Dugi Rat – Komunalni redar.  
 

KAZNENE ODREDBE 
 

Članak 22. 
 

 Za prekršaj  će se kazniti pravna osoba novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 do 2.000,00 
kn ako: 
1. se motornim vozilom kreće po plaži , pločniku ili šetalištu bez posebnog odobrenja (članak 2.); 
2. upotrebljava eksplozivna sredstva bez odobrenja (članak 6.); 
3. ne istakne zastavu Republike Hrvatske u dane blagdana i dane opće žalosti, te nakon prestanka 

razloga ne ukloni zastavu, prigodne natpise i dekor (članak 11.); 
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4. narušava mir u ugostiteljskim objektima izvan dopuštenog radnog vremena glasnoćom koja nije  

dopuštena i bez odobrenja (članak 15.); 
5. drže glazbu i pjevače bez odobrenja (članak 16.); 
6. upotrebljavaju građevinske i druge strojeve suprotno odredbi članka 18.; 
7. uključi u promet motorna vozila s otvorenim ispušnikom (članak 19.). 
 Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka kaznit će se novčanom kaznom u visini od 300,00  do  
500,00 kn i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
 

Članak 23. 
 

 Za prekršaj će se kazniti pravna osoba novčanom kaznom u iznosu od 800,00 do 1.200,00 kn 
ako: 
1. njena odgovorna osoba u trgovačkoj radnji ili ugostiteljskom objektu ne poduzme radnje 

predviđene odredbama članka 8. st.2.; 
2. na mjestima na kojima u redu čeka veći broj građana ne poduzme određene mjere za održavanje 

reda (članak 10.); 
3. rukuju s predmetima koji prouzrokuju buku iznad dopuštene razine (članak 17.). 
 Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 200,00 do 
400,00 kn i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
 

Članak 24. 
 

 Za prekršaj će se kazniti fizička osoba novčanom kaznom u iznosu od 300,00 do 500,00 kn 
ako: 
1. motornim vozilom kreće po plaži, pločniku ili šetalištu bez posebnog odobrenja (članak 2.); 
2. upotrebljava eksplozivna sredstva bez odobrenja (članak  6.); 
3. narušava mir na javnim površinama i u ugostiteljskim  objektima izvan dopuštenog vremena, 

glasnoćom koja nije dopuštena i bez odobrenja (članak 15.); 
4. drže glazbu i pjevače bez odobrenja (članak 16.); 
5. upotrebljavaju građevinske i druge strojeve suprotno odredbi članka 18.; 
6. uključi u promet motorna vozila s otvorenim ispušnikom (članak 19.). 
 

Članak 25. 
 

 Za prekršaj će se kazniti fizička osoba novčanom kaznom u iznosu od 200,00 do 400,00 kn 
ako: 
1. obavljanjem  svojih privatnih ili službenih poslova u stambenim  objektima proizvode buku uz 

uznemiravanje ostalih građana (članak 12.); 
2. ometa zatvaranje trgovina i ugostiteljskih objekata u vrijeme koje je određeno za zatvaranje (članak 

14.). 
 

Članak 26. 
 

 Za postupanja suprotna preostalim  odredbama ove Odluke kaznit će se za prekršaj fizička 
osoba novèanom kaznom u iznosu od 50,00 do 150,00 kn. 
 

Članak 27. 
 

 Roditelji ili staratelji  malodobnog djeteta kaznit će se za prekršaj utvrđen ovom Odlukom 
učinjen od strane djeteta novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 300,00 kn, osim  
za prekršaje prema odredbi članka 25. za što se utvrđuje novčana kazna u iznosu od 50,00 do 150,00 
kn. 
 

Članak 28. 
 

 Za prekršaje  propisane  člankom 25. ove Odluke  odgovorna osoba u pravnoj osobi i fizička 
osoba kaznit će se mandatno novčanom kaznom u iznosu od 50,00 kn. 
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IV.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 29. 
 

 Nadzor nad prevedbom ove Odluke vrše nadležna policijska postaja i Upravni odjel Općine 
Dugi Rat. 

Članak 30. 
 

 Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o javnom redu i miru na podučju 
općine Omiš (“Službeni glasnik općine Omiš” broj: 4/96).  
 

Članak 31. 
 

 Ova Odluka  stupa na snagu danom donošenja , a objavljuje se u “Službenom  glasniku” 
službenom glasilu općine Dugi Rat.  
 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA 

OPĆINA DUGI RAT 
OPĆINSKO VIJEĆE 

  
 
KLASA: 021-05/07-01/25                               PREDSJEDNIK 
URBROJ: 2155/02-01- 1                                                            OPĆINSKOG VIJEĆA:  
Dugi Rat, 31. srpnja 2007.  
                                                                                                        Petar Kaćunko, v.r.                                         
                                                    
  
 

                                                                                                                                               10 
 

Na temelju članka 9. i 12. Zakona o turističkim zajednicama i promicanju hrvatskog turizma 
(„Narodne novine“, broj 30/94.) i članka 89. Statuta TZO Dugi Rat od 27. prosinca 1994. godine, uz 
prethodnu suglasnost Ministarstva mora, turizma, prometa i razvitka, Skupština TZO Dugi Rat, na 
sjednici održanoj dana  6. srpnja  2007. godine donijela je 
  
 

IZMJENE STATUTA  
TURISTIČKE ZAJEDNICE OPĆINE DUGI RAT 

 
Članak 1. 

 
U Statutu TZO Dugi Rat od 27. prosinca 1 994., članak 5. mijenja se i glasi: 
      „Zajednica ima pečat okruglog oblika promjera 30 x 30 mm. 
      Po obodu pečata napisan je naziv i sjedište TURISTIČKA ZAJEDNICA OPĆINE DUGI RAT, u 
sredini pečata  DUGI RAT. 
      Žig Zajednice je četvrtastog oblika promjera 45 x 45 mm, a sadrži naziv Zajednice te prostor za 
upisivanje evidencijskog broja i datuma primitka pisma. 
      Žig ovjere prijava gostiju  je četvrtastog oblika promjera 40 x 20 mm, a sadrži tekst TURISTIČKI 
URED TZO DUGI RAT, PRIJAVA – ODJAVA te naziv ispostave ureda. 
      Pečat i žigovi koriste se za svakodnevno poslovanje Zajednice. 
      O broju pečata i žigova, načinu njihova korištenja te osobama koje su odgovorne za njihovo 
čuvanje odlučuje direktor Turističkog ureda.“ 
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Članak 2. 
 
Članak 20. mijenja se i glasi: 

„Skupština Zajednice je najviše tijelo upravljanja u Zajednici.  
Skupštinu Zajednice čine predstavnici fizičkih i pravnih osoba članova Zajednice (u daljnjem 

tekstu: članovi Skupštine Zajednice) s područja Općine Dugi Rat koji se biraju na način da članovi 
svake od niže navedenih grupacija određuju onoliko predstavnika koliko iznosi zajednički udio 
članova pojedine grupacije u ukupnom prihodu Zajednice i to po jednog predstavnika na svakih 
navršenih 4 %  udjela, počevši od članova Zajednice s najvišim udjelom unutar pojedine grupacije,  
kako slijedi: 

- iznajmljivači (soba, apartmana, kuća za odmor, vlasnici kampova); 
- članovi koji obavljaju ugostiteljsku djelatnost (osim iznajmljivača), 
- članovi koji obavljaju turističku djelatnost (agencije, brodovi); 
- članovi koji obavljaju s turizmom neposredno povezane djelatnosti (trgovina i dr.).“ 

 
Članak 3. 

 
U članku 25. stavci 3., 4. i 5.brišu se. 
 

Članak 4. 
 
Ove Izmjene Statuta stupaju na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasilu Općine Dugi 
Rat. 
 

TURISTIČKA ZAJEDNICA OPĆINE DUGI RAT 
SKUPŠTINA TURISTIČKE ZAJEDNICE 

 
PREDSJEDNIK  TZO DUGI : 
 
        Andro Škarica, v.r.  

 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
IZDAJE: OPĆINA DUGI RAT, Poljička cesta 133. Dugi Rat 
TISAK: Općina Dugi Rat  
ADRESA UREDNIŠTVA:  21 315 Dugi Rat, Poljička cesta 133. 
   Tele/fax: 021/734-900 
   telefon: 021/735-291 
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